
na příště (29., resp. 30. 10.) 
• četba: kap. Východisko a předmět literární historie (jen úterní skupina!) + Vývoj literární struktury ze stati 

 Felixe Vodičky Literární historie. Její problémy a úkoly. In:  Bohuslav Havránek– Jan Mukařovský 
 (eds.): Čtení o jazyce a poesii. Praha, Družstevní práce 1942, s. 344–355 

Jan Mukařovský: Protichůdci. Několik poznámek o vztahu Erbenova básnického díla k Máchovu. Slovo a 
slovesnost 2, 1936, č. 1, s. 33–43 (sas.ujc.cas.cz/archiv.php?art=124), též in týž: Studie z poetiky, eds. 
Hana Mukařovská a Rudolf Havel. Praha, Odeon 1982, s. 581–954, rovněž in týž: Studie II, eds. Miroslav 
Červenka a Milan Jankovič. Brno, Host 2001, s. 284–299 + poznámka vydavatelů na s. 579–580 (je v 
elektronické knihovně ÚČLaK FF UK) 
Genese literárních děl a jejich vztah k historické  skutečnosti ze stati Felixe Vodičky Literární historie. 
Její problémy a úkoly. In:  Bohuslav Havránek– Jan Mukařovský (eds.): Čtení o jazyce a poesii. Praha, 
Družstevní práce 1942, s. 344–370 k textu Genese… části / dílčí GARANCE – VIZ DOCHÁZKU! 

• historie textu (tj. 358–359) 
• prameny díla (s. 359–368) 
• vztah díla ke skutečnosti (s. 368–370) 

         * s GARANCÍ: Karel Janský: Vydavatelské poznámky, GARANCE – VIZ DOCHÁZKU! 
  in Karel Hynek Mácha: Básně a dramatické zlomky, ed. K. Janský. Praha, Státní nakladatelství 
  krásné literatury, hudby a umění 1961 (Spisy Karla Hynka Máchy, sv. 1), s. 327–473  
 (www.ucl.cas.cz/edicee/images/data/soubory/Macha/KHM1/13-Vydavatelske_poznamky.pdf; 
 celé: www.ucl.cas.cz/edicee/soubory-del/spisy-karla-hynka-machy/145-basne-a-dramaticke-zlomky)  
 

• edice … do neděle 28. 10. – pokud možno – další přepisy už včetně záhlaví a naznačených míst pro vysvětlování – 
viz příklady zde na s. 2 a 3 

 
• bibliografie 

• literatura primární – RICHARD WEINER v roce 1911   
 (http://retrobi.ucl.cas.cz/retrobi/rejstrik.10)  

• literatura sekundární – BOHUMIL DOLEŽAL o Richardu Weinerovi – vyzkoušet další databáze Ústavu pro 
českou literaturu (→zde s. 8) 
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Karel Čapek → Viktor Dyk, Praha III. Říční ul. 11., rkp., adr.: Královské Vinohrady, Moravská tř. 1118, LA PNP, f. 

V. Dyk 

  

Velectěný pane redaktore, 

poslal jsem právě p. dr. Jelínkovi krátký článek o moderní lyrice francouzské, spolu s překlady několika básní. 

Těším se, že článku i překladům dostane se v Lumíru laskavého přijetí. Pan Stan. Hanuš posílá Vám překlad 

z Romainsa a Duhamela, které račte připojit k překladům mým. Přeložené básně mohly by vyjít na dvakrát či 

na třikrát. Byl bych rád, kdyby překlad z Whitmana (jehož tam je zapotřebí) a p. Hanuše překlad z Romainsa 

byly zařazeny hned na poprvé. Těším se, že snad Vám bude možno uveřejniti článek  a část překladů 

v květnovém čísle, kdy ještě trvá dobrá literární sezóna. 

S projevem dokonalé úcty 

Karel Čapek 

 

Michaela Kříženecká 

Karel Čapek → Viktor Dyk, Praha III. Říční ul. 11., nedat., rkp., adr.: Královské Vinohrady, Moravská tř. 
1118, LA PNP, f. V. Dyk 
  
Velectěný pane redaktore,1) 
poslal jsem právě p. dr. Jelínkovi1) krátký článek o moderní lyrice francouzské, spolu s překlady několika 
básní. Těším se, že článku i překladům dostane se v Lumíru laskavého přijetí.2) Pan Stan. Hanuš posílá Vám 
překlad z Romainsa a Duhamela, které račte připojit k překladům mým. Přeložené básně mohly by vyjít na 
dvakrát či na třikrát. Byl bych rád, kdyby překlad z Whitmana (jehož tam je zapotřebí) a p. Hanuše překlad 
z Romainsa byly zařazeny hned na poprvé.3) Těším se, že snad Vám bude možno uveřejniti článek a část 
překladů v květnovém čísle, kdy ještě trvá dobrá literární sezóna. 
S projevem dokonalé úcty 
Karel Čapek 
  
1) Qqq Jelínek, … ● 2) vyšlo v Lumíru? Pokud, ano – zachytit bibliograficky… ● 3) dtto. 

Font 
Georgia, 
vel. 12 Vel. 
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jak datovat? bibliografie / 
další dopisy…  



S.K. Neuman – Božena Neumanová  
  
31. května 1933  
Milý Stando, 
Potřebuji nutně (nebo mne budou žalovat) podepsat smněnku, sděl se mnou, kam Ti ji mám poslat. 
Nevím, mám-li Tě upozornit na to, že Tvůj způsob psaní o Tvé cestě1 je kdekomu podivný, ano, byla jsem již i požádána, abych 
Ti napsala, že čtenáři jsou velmi nespokojeni a že od tebe čekali více. Nechci Tě nijak štvát, ale i to už se stalo, že Večer2 
věnoval dva dlouhé sloupce Tvým fejetonům3, směje se, že nedovedeš nic jiného, než se divit, že Lidka4 viděla to, fotila ono, 
že pan hostinský byl velmi laskav atd. a ke konci slibuje čtenářům, že tvoje cestopisy bude sledovat, aby humorně pobavil 
svoje čtenáře. 
Myslím, že bys udělal dobře, kdybys o různých místech, o kterých chceš příšťe psát ,se informoval více, aby tvoje fejetony byly 
„po staru“ Neumannovské a hodně bohaté. Já, Stanoušku, nerada slyším řeči o Tvém úpadku.  
                                                                                     Božena 
S. K Neumann  v roce 1933 cestoval  pěšky a vlakem po celé první republice. 
Tehdejší literární časopis. 
S.K. Neumann své zážitky z cest zpracovával do fejetonů, které vycházely v Lidových novinách. 

Valentýna Žišková 

S. K. Neuman → Božena Neumanová, 31. 5. 1933, rkp./stroj., LA PNP, f. B. Neumannová 
  
31. května 1933 
 
Milý Stando, 
Potřebuji nutně (nebo mne budou žalovat) podepsat smněnku, sděl se mnou, kam Ti ji mám poslat. 
Nevím, mám-li Tě upozornit na to, že Tvůj způsob psaní o Tvé cestě1) je kdekomu podivný, ano, byla jsem již i požádána, abych Ti 
napsala, že čtenáři jsou velmi nespokojeni a že od tebe čekali více. Nechci Tě nijak štvát, ale i to už se stalo, že Večer2) věnoval dva 
dlouhé sloupce Tvým fejetonům,3) směje se, že nedovedeš nic jiného, než se divit, že Lidka3) viděla to, fotila ono, že pan hostinský 
byl velmi laskav atd. a ke konci slibuje čtenářům, že tvoje cestopisy bude sledovat, aby humorně pobavil svoje čtenáře. 
Myslím, že bys udělal dobře, kdybys o různých místech, o kterých chceš příšťe psát , se informoval více, aby tvoje fejetony byly „po 
staru“ Neumannovské a hodně bohaté. Já, Stanoušku, nerada slyším řeči o Tvém úpadku. 
Božena 
  
1) S. K. Neumann v roce 1933 cestoval pěšky a vlakem po celé první republice; patrně Lidové noviny? Bibliograficky zachytit… ● 2) Tehdejší literární 
časopis; opravdu? Bibliograficky?... ● 3) Lidka… 



Miloslav 
Novotný 



A. N. –  
k heslu:  
• úvodní ohlédnutí za heslem Leandra Čecha 
• styčné plochy / odlišující momenty – vůči historii, filologii, estetice a – vůbec „literární vědě“ 

• „Literární dějepis zůstává i nadále vědou historickou, ježto se zabývá vývojem ducha lidského a nár. 
vzdělanosti v jejich projevech literárních a pojímá svůj předmět tudíž dynamicky. S ostatními vědami 
historickými […] sdílí se literární dějepis jak o heuristiku, kritiku, pojetí, tak o způsob podání, liší se od nich 
však zvl. povahou svého předmětu, jímž jsou slovesné výtvory a památky, kterou svou formou působí 
esteticky a jež poznání myšlenek a života svých tvůrců a jejich doby a společnosti umožňují médiem slohu. 
[…]“ (s. 1226) 

• vs. filologie – „co jest filologii prostředkem, stává se jemu [literárnímu dějepisu] účelem práce, a 
hermeneutika slovesných památek se jeho působením mění v soustavný dějinný obraz duše a růstu 
autorova, povahy jeho národa, ovzduší jeho doby“ (tamtéž)… 

• vs. estetika – „Zřetel genetický, který literární dějepis tak podstatně odlišuje od estetiky, obrací jeho přední 
zájem je vzniku díla a tím k psychologii tvorby a tvůrce, hl. pokud tato studuje vztahy mezi životem a uměl. 
tvořením, hledajíc tu zákonnost, aniž přece spouští ze zřetele svéprávnost a jedinečnost jazykového 
výtvoru, závislého na individualitě tvůrcově, jež jest svébytná, ano namnoze nevyjádřitelná“… 

• vs. kritika – „zásady lit. soudu a hodnocení v dějepise a v kritice jsou různé. U lit. dějepisce rozhoduje 
především kritérium vývojové hodnotnosti i dobové platnosti, což lit. kritikovi není arciť dostupno; podle 
těchto zřetelů lit. historik díla i původce jejich soudí, třídí, seskupuje“ 

• „rozbor slovesného díla“ – východisko – 
• „Vyzbrojen srovnávacími znalostmi látkoslovnými, zabývá se lit. historik především motivy díla a uvádí je v 

souvislost jak se zážitky autorovými, tak se slovenskou tradicí domácí a cizí“ (s. 1226) 

• „genetické vyšetřování“ – textologie, bibliografie, „podrobný životopis“ – domény pozitivismu 

• proměna „životopisné monografie“ (s. 1227) / nadosobní rámce 
• pozitivismus…  Dilthey, psychoanalýza… až k „celkům obecnějším podle zákonných souvislostí 

nadosobních“ – komentář/výhrady k pojmům kraje, kmene (Nadler) – časový aspekt… 

• periodizace jako základní problém – problém kritéria (pojem generace) 
• výkony české lit. historiografie vzhledem k jednotlivým epochám - přehled 



Felix Vodička, s. 342–343 literatura „primární“ / „sekundární“ 
 příklad – KAREL JAROMÍR ERBEN 

BIBLIOGRAFIE 



http://retrobi.ucl.cas.cz/retrobi/katalog/cast/O/skupina/Erben%252C+Karel+Jarom%25
C3%25ADr+1850.3  

* v jakém okamžiku, vzhledem k 
jakému tématu, se zprávy či 
referáty o Kytici stávají 
literaturou „primární“? 

http://retrobi.ucl.cas.cz/retrobi/katalog/cast/O/skupina/Erben%252C+Karel+Jarom%25C3%25ADr+1850.3
http://retrobi.ucl.cas.cz/retrobi/katalog/cast/O/skupina/Erben%252C+Karel+Jarom%25C3%25ADr+1850.3


• další možnosti, jak se dobrat soupisů primární / sekundární literatury  




